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Spremljanje: obveznosti OU

V skladu s 60. ¢lenom Uredbe Sveta st. 1083/2006 (ES) in Prilogo Il

Uredbe Komisije (ES) st. 1828/2006, je Organ upravljanja odgovoren
za:

‘“zagotavljanje sistema za zapis in shranjevanje racunovodskih
podatkov za vsako operacijo v operativhem programu v informacijski
obliki ter zbiranje podatkov o izvajanju, ki so potrebni za financno
upravljanje, spremljanje, nadzor in vrednotenje”.
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Spremljanje: obveznosti VP/PP

Pogodba o partnerstvu doloca:

- da_mora VP (8. clen, tocka k) predloziti OU - v rokih, dolocenih s
strani OU - podatke o fizicnem, procedurnem in finanénem napredku
projekta ter katerokoli drugo informacijo, na zahtevo OU;

- da _mora PP (9. clen, tocka k), predloziti VP podatke o fizichem,
procedurnem in finanénem napredku svojega dela projekta ter
katerokoli drugo dodatno informacijo, na zahtevo OU v skladu s
predvidenimi roki.

Pogodba o dotaciji_sofinanciranja med OU in VP doloca, da mora VP
predloziti OU - v rokih doloc¢enih s strani OU - podatke o fizichem,
procedurnem in financnem napredku projekta ter katerokoli drugo
informacijo, na zahtevo OU. Navedene podatke je potrebno
posredovati na obrazcih, ki jih bo pripravil OU in bodo na voljo na
uradni spletni strani programa.
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Spremljanje: roki za posredovanje prevzetih obveznosti

Spremljanje prevzetih obveznosti (in/ali ponovne dolocitve obveznosti
+/-):

- ob predlozitvi vmesnega porocila pristojni prvostopenjski kontrolni
enoti vsak projektni partner poslje VP pregled prevzetih obveznosti
(in/ali ponovne dolocitve prevzetih obveznosti). Omenjene podatke PP
posreduje VP na dan predlozitve vmesnega porocila prvostopenjski
kontrolni enoti;

- v _primeru, da upravicenec ne predvideva predlozitve vmesnega
poroCila prvostopenjski kontrolni enoti v obdobju 6 mesecev, mora
ravho tako VP posredovati pregled prevzetih obveznosti/ponovne
doloéitve obveznosti v naslednjih rokih: 05.04. (za prevzete obveznosti
do 31.03.) in 05.10. (za prevzete obveznosti do 30.09.), tudi v
primeru, ko je vrednost prevzetih obveznosti enaka nic¢ (0€).

Obveznosti VP: posredovati STS obrazec s svojimi prevzetimi
obveznostmi in obveznostmi PP (monit.itaslo@regione.fvg.it).

Obrazec za posredovanje prevzetih obveznosti skupaj z navodili bo na
voljo na spletni strani programa.
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Sistem spremljanja “MIS 2007-2013”

Sistem spremljanja in nadzora programa - MIS 2007-2013 -
omogoca vnos vseh podatkov o finanénem, fizichem in
procedurnem napredku sofinanciranih projektov, ki se preko
komunikacijskega  protokola posredujejo nacionalnemu
centralnemu sistemu MONIT in nato Evropski komisiji. Sistem
tako zagotavlja izpolnjevanje zahtev spremljanja in nadzora v
skladu s predpisi EU, ki urejajo strukturne sklade.

Sistem omogoca pregled in vnos podatkov v slovenskem in
italijanskem jeziku.




Sistem spremljanja “MIS 2007-2013”

Upravicenci
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Organ za potrievanje

Infarmacijski sistem
Ministrstva za gospadarstvo in
finance
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Sistem spremljanja “MIS 2007-2013”

Sistem omogoca:

> pregled osnovnih podatkov o sofinanciranih projektih in
subjektih, ki so vkljuéeni v izvajanje projektov
(upravicenci, izvajalci, subjekti, ki delujejo v okviru
organov programa)

> spremljanje ter posiljanje podatkov o finanénem
napredovanju (prevzete obveznosti in placila), fizi€cnem
napredovanju (kazalniki realizacije in rezultatov) in
procedurnem napredovanju projektov

> spremljanje informacij o potrjevanju izdatkov

> spremljanje informacij o prvostopenjski in
drugostopenjski kontroli ter o kontrolah, ki jih je opravil
Skupni organ za potrjevanje

> spremljanje informacij o nepravilnostih in drugih
informacij v skladu s prilogo Ill k Uredbi Komisije (ES) st.
1828/2006




Uspesno izvajanje projektnih aktivnosti!

Hvala za pozornost!
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